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יהודה אתה יודוך אחיך וגו׳. הנה יהודה נקרא ע״ש ]על שם[ הפעם אודה והוא בחי׳ הודי׳ שבכללות

נש״י ]נשמות ישראל[ מודים אנחנו לך ואנחנו כורעים ומשתחוים ומודים.

ب ان ا هو ج « )אודה, odeh(، وهذ رّ أُقِ ة  ه المرّ ولها: »هذ ق نًا ب  مّ ي ا الاسم ت هذ ا ب ى يهوذ سمّ [. يُ لخ « ]إ وتك خ ك إ رّ ب قِ ا )יהודה(، يُ »يهوذ
.» عترف ركع ون ي ون حن ن «، و»ن عترف لك ا: »ن عً مي يل ج وس إسرائ ف ي ن ود ف الإقرار )הודאה, hoda’ah( الموج

אלא שלמטה לפי שהוא תחת הזמן נק׳ הפעם אודה שלא כל העתים שוות. אבל למעלה במקור חוצב

נשמותיהם הוא למעלה מן הזמן ושם נק׳ יהודה כי היו״ד מורה על ההוה כמו ככה יעשה איוב.

ي الأعلى، ا ف مّ ذ ليست كل الأوقات سواء. أ «، إ رّ أُقِ  )hapa’am ,ة )הפעם ه المرّ قال »هذ ، يُ من ا للز عً اض ل، لكونه خ ي الأسف نّه ف  ير أ غ

ا كان ي »هكذ ر، كما ف ا؛ لأن حرف اليود يدلّ على الحاض ى يهوذ سمّ اك يُ ، وهن من وق الز هو ف وسهم، ف ف ه ن نُحتت من ي  ي المصدر الذ ف
عل«. يوب )איוב( يف أ

ויהי׳ ]ויהיה[ פי׳ המלה כמו יודה בתוס׳ ]בתוספת[ ה׳ יהודה ))ובנחמי׳ ]ובנחמיה[ י״א( נכתב יהודה בסגול תחת

הדל״ת(

ا« ت كلمة »يهوذ ب ت ا 11 كُ ي نحمي ا«. )وف ة حرف هيه: »يهوذ اف (، مع إض رّ قِ : يُ ويكون معنى الكلمة مثل »يوده« )יודה, yodeh، أي
ول )סגול, segol( تحت حرف الدال(. غ مع حركة السِّ

וענין הפעם אודה היינו אחר לידה והתגלות בחי׳ ראובן שמעון ולוי שהם הם הגורמים לבחי׳ הודיה זו.

هم معون )שמעון(، ولاوي )לוי(، ف ن )ראובן(، وش ي اف مستويات رأوب عد ولادة وانكش [ ب تي أ لك ي نّ ذ  « هو ]أ رّ أُقِ ة  ه المرّ ومعنى »هذ
ا. ب الإقرار هذ ان ون ج ب بّ ين يس سهم الذ ف ن أ

וזהו יודוך אחיך. וביאור ענין זה הנה ראובן הוא ע״ש ]על שם[ ראו בן בחי׳ ראיה ובחי׳ ראיה זו היא

הגורמת המשכת בחי׳ האהבה.

ية نًا« )ראו בן, re’u ben(، وهو مستوى الرؤ  اسم »رأوا اب ن ب ي ي رأوب مّ ا الأمر: سُ ان هذ ي «. وب وتك خ ك إ رّ ب قِ ا هو معنى »يُ وهذ
. لاب مستوى الحب بّب استج ية هو ما يس ا المستوى من الرؤ )ראיה, re’iyah(، وهذ

כמ״ש פני אריה אל הימין אריה אותיות ראיה וכן היה דגל מחנה ראובן תימנה כי ענין ראיה הוא ענין

התקרבות דרך חיבה כמ״ש כבכורה בתאנה בראשיתה ראיתי אבותיכם כו׳.

: « )ראיה, re’iyah، أي ة يّ ن من حروف »رئ تكوّ : أسد( ت كلمة »أرييه« )אריה, aryeh، أي «؛ ف ن مي ه أسد عن الي كما ورد: »وج
ل ي أوّ ن ف ي اكورة الت ، كما ورد: »كب ة ع المحب داف تراب ب ي الاق عن ية ت الرؤ . ف وب ن ن إلى الج ي لك كان راية معسكر رأوب (. وكذ ية رؤ

.] لخ اءكم« ]إ يت آب ها، رأ أوان
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וזהו כי ראה ה׳ וגו׳. כי עתה יאהבני אישי וגו׳.

. لخ «، إ آن ي ال ن ي سيحب وج ، »لأن ز لخ ا هو ]معنى[ »لأن ה׳ رأى«، إ وهذ

וענין המשכה זו בכנ״י ]בכנסת ישראל[ הוא בחי׳ לאסתכלא ביקרא דמלכא לעורר את האהבה עד שתחפץ

לדבקה בו ית׳ ועד״ז נתקנו פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ ויוצר אור קודם ק״ש ]קריאת שמע[ כדי שיבוא לקיום

ואהבת בק״ש ]בקריאת שמע[.

ارة الحب حتى «، لإث د الملك ي مج ر ف ظ ة »الن ب يل )כנסת ישראל، Knesses Yisrael( هو مرت ماعة إسرائ ي ج لاب ف ا الاستج وهذ

ئ ش ن [ »مُ ركة اء )פסוקי דזמרה، Pesukei deZimra( و]الب ن عت آيات الث ض ا النحو وُ ارك هو. وعلى هذ ه، مب ي الالتصاق ب ب ف يرغ
ماع. ي الش « ف بّ ق »وتح ي لغ المرء تحق ب ماع )קריאת שמע، Shema(، لكي ي لاوة الش ل ت ور« )יוצר אור، Yotzer Or( قب الن

כי עיקר הכוונה בספור שבחו של מקום הוא כי לא די בידיעה לבדה לפי שהיא בחי׳ העלם ואפי׳ ]ואפילו[

גנבא אפום מחתרתא וכו׳

. لخ «، إ ق ف م الن د ف ؛ وحتى »اللص عن اب ة من الاحتج ب ها مرت ، لأن ي ة وحدها لا تكف ن المعرف اء ה׳ هو أ ن رض الأساس من سرد ث ن الغ إ ف

ולא יבוא לקיום ואהבת כ״א כשיצא מההעלם אל הגלוי ומבחי׳ ידיעה לבחי׳ ראיה ממש שהוא בחי׳

גילוי לאסתכלא דוקא והיינו ע״י שירבה לספר בשבחיו יתברך ולהעמיק דעתו איך שמלכותך מלכות כל

עולמים.

ة ب ، وهي مرت ة علي ية الف ة الرؤ ب ة العلم إلى مرت ب ، ومن مرت اف اب إلى الانكش رج من الاحتج « ما لم يخ بّ ق »وتح ي لغ المرء تحق ب ولا ي
ميع لك ج لكك مُ ن »مُ [ كيف أ ي كر ]ف ي الف ارك هو، والتعمق ف ه، مب ائ ن ار من سرد ث الإكث لك ب ا. وذ ر« تحديدً ظ ، أي »الن اف الانكش

العوالم«:

אלף אלפים ורבו רבבן כו׳ והוא לבדו ית׳ הוא יחיד ומיוחד כמו קודם שנברא העולם. כמאמר יחיד חי

העולמים מלך כו׳.

اة ي القول: »واحد، حي لق العالم، كما ف خ ن يُ ل أ د، كما كان قب رّ ف ارك هو، واحد مت ؛ وهو وحده، مب لخ «، إ وات وات رب ، ورب »ألف ألف
. لخ «، إ العوالم، ملك

2

ואמתות שם יחיד הוא שהוא לבדו הוא וענין אחד הוא שנמשך בחי׳ א׳ בחי״ת וד׳ שהם ז׳ רקיעים

והארץ כו׳

ن مستوى حرف الألف ود. ومعنى »الواحد« )אחד، echad( أ نه وحده الموج رد« )יחיד، yachid( هو أ ي لاسم »الف ق ي المعنى الحق
، لخ ، إ ع والأرض دّ إلى حرف الحاء )חי״ת، ches( وحرف الدال )ד׳، dalet(، وهما السماوات السب )א׳، aleph( يمت
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שיהיו בטלים ליחודו ית׳ שהחיות של שמים וארץ עולה ונכלל במקורו וכך עולה אפילו החיות של

הרוחניות כמ״ש לך ה׳ הגדולה וכו׳ )ועיין מזה על פסוק וארא אל אברהם(

ا ي مصدرها؛ وهكذ دمج ف ن ي وت ق رت ي السماء والأرض ت اة ف وة الحي ق ارك وتعالى: ف ب ات أمام وحدته، ت بطال الذ ي حالة إ لتكون ف
هرتُ آية »وظ ي ال ا ما قيل ف ي هذ ر ف ظ . )وان لخ ، يا ה׳«، إ مة كَ العظ : »ل تب ، كما كُ ة ي العوالم الروحي اة ف ي حتى قوة الحي ق رت ت

راهيم«(. لإب

ורק בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ שלהיות עולמות נפרדים הם רק מבחי׳ מלכותו ית׳.

ارك اسم ارة »مب ي عب لا ف ارك وتعالى، إ ب ما هو من مستوى الملكوت )מלכות، Malchus(، ت ن صلة إ ف ود العوالم المن ن وج ولا يقال إ
.» دين آب بد ال د ملكوته إلى الأبد وإلى أ مج

וכשיאריך בענין זה בעומק בינתו בבחי׳ גילוי במוחו ולא בידיעה לבדה אזי מוליד מזה אהבה בהתגלות

לבו

لك ، تولّد لديه من ذ ة رد معرف قى مج ه ولا يب هن ي ذ ف ف كش همه، بحيث ين ي عمق ف ا ف رقً غ ا الأمر، مست ي هذ أمل ف ن يطيل الت وحي
ه، لب ي ق اهر ف بٌّ ظ  ح

להיות נכספה וגם כלתה נפשי וגו׳ ויבא לקיום ואהבת את ה׳ אלקיך ממש דהיינו לדבקה בו בא״ס ב״ה

ממש וכמ״ש מי לי בשמים כו׳:

اهي ن اللامت ه، ب بّ ה׳ אלקיך«؛ أي إلى الالتصاق ب ارة »وتح علي لعب ق الف ي تي إلى التحق أ ؛ وي لخ ا«، إ وقً ت ش اب ، بل ذ سي ف اقت ن حتى »ت
. لخ ي السماء«، إ : »من لي ف تب سه؛ كما كُ ف ارك وتعالى، ن ب )אין סוף، Ein Sof(، ت

והנה כתיב בכל לבבך ואמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ בשני יצריך דהיינו שתהא האהבה בבחי׳ בעל

תשובה

ب ائ ن تكون على مستوى الت ي أ غ ب ن ة ي ن المحب هما«. أي إ وليك كلي مي ا، ז״ל: »ب ن «، وقد قال حكماؤ ك لب : »بكل ق وها هو مكتوب
.)baal teshuvah ,בעל תשובה(
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כי התשובה אינו דוקא במי שיש בידו עבירות ח״ו ]חס ושלום[. אלא אפי׳ ]אפילו[ בכל אדם כי ענין תשובה

הוא להשיב את הנשמה למקורה ושרשה שהיתה כלולה במאצילה ב״ה וצרורה בצרור החיים את ה׳

ממש

؛ لأن معنى نسان [ حتى على كل إ لك ق ذ طب ا، بل ]ين طايا، حاش ي يده خ من تكون ف اصة ب ة )תשובה, teshuvah( ليست خ وب الت ف
اة مع ה׳ ي رباط الحي ة ف وق ارك وتعالى، وموث ب ها، ت يض ف ي مُ ة ف درج ت من فس إلى مصدرها وأصلها، حيث كان عادة الن תשובה هو إ

سه. ف ن

וירדה ממקום כבודה ונתלבשה בעוה״ז הגשמי שאפילו כל השגות הרוחניים שמשגת בהתלבשותה

בתוך הגוף הם נופלים תחת בחינת זמן ומקום

سد، حتى الج سة ب لب ي تدركها وهي مت ة الت ميع الإدراكات الروحي ن ج ، بحيث إ ا العالم المادي ست هذ دها، ولب ام مج وانحدرت من مق
. مان والمكان قع تحت حكم الز ، ت هي

וצריך להשיבה ע״י ויצעקו אל ה׳ בצר להם כי צר לו המקום שהוא בחי׳ מצר וגבול ועל זה נאמר אשר

הוצאתי אתכם מארץ מצרים מבחי׳ מצר כו׳

ق ي ا هو مستوى الض ق عليه« )צר(، وهذ يّ قهم« ) צר, tzar(، لأن »المكان ض ي ي ض وا إلى ה׳ ف صرخ واسطة »ف ها ب عادت ب إ ويج
ق )מצר(، ي كم من أرض مصر )מצרים, Mitzrayim(« — من مستوى الض رج ي أخ ا قيل: »الذ . وعن هذ )מצר, meitzar( والحدّ

. لخ إ

שע״י המרירות אשר יהיה לו על ההיפוך תגדל האהבה לה׳ ביתר שאת להתכלל באוא״ס ]באור אין סוף[

ב״ה כיתרון האור הבא מן החשך.

ي هائ ور اللان ي الن درج ف ن ، لكي ت ة ق ائ وة ف ق ته لـ ה׳ ب مو محب ن [، ست لك ة ]لذ اقض اء الحالة المن ز ها إ عر ب ي سيش لال المرارة الت من خ ف
. لمة آتي من الظ ور ال ل الن ض ارك وتعالى؛ مثل ف ب )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت
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וע״ז אמרז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[ כו׳. וכדאי׳ ]וכדאיתא[ בזהר דמשכין

ליה בחילא יתיר להיות גילוי אור א״ס ב״ה ממש על נפשו עד שגם חיות הגוף ונפש הבהמית וכחותיהם

יתהפכו וישובו אל ה׳ ואתהפכא חשוכא לנהורא.

.» لخ ؛ בעלי תשובה, baalei teshuvah(، إ ة )العائدون وب يه أصحاب الت ي يقف ف ع الذ ي الموض ا، ז״ל: »ف ن ا قال حكماؤ وعن هذ
كٌ هو، ار ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان لّى الن م«، لكي يتج وة أعظ ق ونه ب ب ذ نهم »يج إ وهار )זהר(، ف ي الز وكما ورد ف
تحول ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( وقدراتهما ت ي وان فس الحي سد والن ي الج اة ف ن قوة الحي اته على روحه، حتى إ ذ ب

ور«. لام إلى ن وتعود إلى ה׳، و»يتحول الظ

5

וזהו כי ראה ה׳ בעניי פי׳ שע״י עניי ומרודי הוא מרירות הנפש שבאתעדל״ת ]שבאתערותא דלתתא[ נמשך

להיות אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ וכמים הפנים כו׳

ارة من ث واسطة است [ ب فس — ]أي «، أي مرارة الن ي هان ي ي وت ق ي لال »ض رح: من خ «. والش ي ق ي ا هو ]معنى[ »لأن ה׳ قد رأى ض وهذ
ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא، isarusa dileila(؛ و»كما ث لب است ستج ل )אתערותא דלתתא، isarusa dilesata(، تُ الأسف

: لخ ه«، إ [ الوج يب ه ]يج ي الماء، الوج ف

יתרון האור בבחי׳ ראיה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ כי יאהבני בבחי׳ אישי דהיינו כמ״ש ביום ההוא

תקראי לי אישי.

ي « )אישי، Ishi(، أي كما ورد: »ف ي وج « على مستوى »ز ي ن ل: »لأنه سيحب ية من الأعلى إلى الأسف ور، على مستوى الرؤ ة الن ز مي
« )אישי(«. ي وج ي »ز ن ن لك اليوم ستدعي ذ

ופי׳ אישי אש שלי ממש והיינו התשוקה שממטה למעלה בחי׳ ואל אישך תשוקתך שהוא הוא האש

שלי תהיה בבחי׳ התכללות באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש עד שהוא הוא יהיה אישי אש שלי ממש

» ك وج وقك إلى ز ل إلى الأعلى، مستوى »ويكون ش وق من الأسف ن الش « )eish sheli(. أي إ اري اً אש שלי، »ن ومعنى אישי هو حق
Or Ein ،ي )אור אין סוף هائ ور اللان ات الن ي ذ دماج ف ن يكون على نحو الان ي أ غ ب ن « — ي اري ه »ن ن عي )אישך، ishech( — وهو ب

اً. « حق اري «، »ن ي وج سه »ز ف ارك هو، حتى يكون هو ن ب Sof(، ت

כי וימינו תחבקני בבחי׳ חבוק והתכללות להיות גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש על נפשי בתשוקה

זו:

واسطة سي ب ف ارك هو، على ن ب سه )אור אין סוף(، ت ف ي ن هائ ور اللان ف الن كش ، لكي ين دماج اق والان « على نحو العن ي ن ق عان ه ت ن ـ»يمي ف
. وق ا الش هذ

6



יהודה אתה יודוך אחיך וגו׳

7likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayechi/1/

והנה זהו ענין ראובן שהוא ענין בחי׳ פ׳ ראשונה שבק״ש ]שבקריאת שמע[ שהוא בחי׳ רצוא. ופ׳ שניה

שבק״ש ]שבקריאת שמע[ היא בחי׳ שמעון והיה אם שמוע תשמעו שהיא בחי׳ שוב

ماع )שמע, لاوة الش رة الأولى من ت ق ب )בחינה, bechinah( الف ان ن مستوى أو ج أ ن )ראובן(، وهو ش ي ن رأوب أ ا هو ش هذ ، ف آن وال
معون )שמעון(، ن ش أ هي ش ماع ف لاوة الش ة من ت ي ان رة الث ق اع نحو ה׳ )רצוא, ratzo(. أما الف دف ب )בחינה( الان ان Shema(، وهو ج

.)shov ,وع )שוב ب )בחינה( الرج ان ا« )שמוע תשמעו, shamoa tishme’u(، وهي ج ن سمعتم سمعً ، إ و»ويكون

כי ראיה היא מקרוב והיינו בחינת אהבה שמחמת הקירוב. אבל שמיעה היא מרחוק והיא הגורמת

בחינת יראה וכמ״ש ה׳ שמעתי שמעך יראתי כי היראה היא באה מחמת בחי׳ הריחוק הנמשך מבחי׳

שמאל דוחה.

، كما ة ي ش ي إلى مستوى الخ ض د، وهو ما يف عي من ب . أما السماع ف ئ عن القرب اش ا هو مستوى الحب الن ، وهذ ية تكون عن قرب الرؤ ف
ب »اليسار ان بُعد المستمد من ج ب مستوى ال سب أ ب ش ن ة ت ي ش الخ «. ف يتُ ش خ رك ) שמעך, shim’acha(، ف ب ورد: »ה׳، سمعتُ خ

ع«. يدف

כי לפי שהוא דוחה ומשפיל עצמו לומר לנפשו מי הוא אשר ערב לבו לגשת כו׳ אזי תפול עליו יראה

ופחד בלבו

ة ي ش قع عليه الخ ره، ت ؟« إلى آخ تراب ه على الاق لب رؤ ق سه: »من هو حتى يج ف لًا لن ائ سه، ق ف لّل ن سه إلى الوراء ويذ ف ن ع ب ذ يدف إ ف
ه. لب ي ق ة ف والرهب

וכמ״ש וירא העם וינועו ויעמדו מרחוק שבשביל וינועו שנפל עליהם אימה ופחד ולפיכך ויעמדו

מרחוק בבחי׳ שמיעה וכענין אם רץ לבך שוב לאחד.

ي عيد«، ف وا من ب ف ع، »وق ز ة والف ذ سقطت عليهم الرهب ب »ارتعدوا«، إ سب ب عيد«؛ ف وا من ب ف ارتعدوا ووق ، ف عب وكما ورد: »رأى الش
ع إلى الواحد«. ارج ، ف ك لب ع ق دف ا ان ذ ير معنى »إ ظ ا ن ام السماع. وهذ مق

7

וזהו ענין פ׳ שניה שבק״ש ]שבקריאת שמע[ שהוא בחי׳ יראה כמ״ש השמרו לכם פן יפתה כו׳. וז״ש ]וזהו

שכתוב[ כי שמע ה׳ כי שנואה אנכי וכענין נבזה בעיניו נמאס

، ة ي ش ب )בחינה، bechinah( من الخ ان ة من قراءة שמע )קריאת שמע، Shema(، وهي مستوى أو ج ي ان رة الث ق ا هو معنى الف وهذ
،» ي مكروهة ن ن ا: »لأن ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( قد سمع أ ضً ي ا ما ورد أ . وهذ لخ كم[«، إ لب وى ]ق غ لا يُ روا لئ كما ورد: »احذ

ول«. سه، مرذ ف ي ن ن ي عي قر ف : »محت ي وعلى نحو ما ف
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דהיינו שע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מה שנחשב בעיניו לשנואה ע״י שמאל דוחה נמשך להיות

אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ כי שמע ה׳ בחי׳ שמיעה מרחוק כדי להמשיך בחי׳ יראה מלמעלה

عل »اليسار ف ا« ب سه »مكروهً ف ي ن ن ي عي عدّ المرء ف ذ يُ ل )אתערותא דלתתא، isarusa dilesata(—إ ارة من الأسف ث است نه ب أي إ
د، عي ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא، isarusa dileila(: »لأن ה׳ قد سمع«، أي مستوى السماع من ب ث ر«—تحدث است فّ  ي ين الذ

ة من الأعلى. ي ش زِل مستوى الخ  ن لكي يُ

)ובזה יובן ענין שמע והא״ש ]והאתי שפיר[ שהן חו״ג ]חסד וגבורה[ והשמות מ״ב וע״ב אלא שהוא התכללות

כי שמע חסד אהבה ראובן וכלול גם כן מגבורה בחי׳ ראה בעניי הנ״ל וכן והא״ש ]והאתי שפיר[ יראה כלול

מאהבה( )עיין ביאור זה ע״פ אלה מסעי וע״פ ויחי(.

دة )גבורה، لان الإحسان )חסד، Chesed( والش اب ق ن ت ي هم معنى »שמע« )Shema( و»והא״ש« )VeHayah(، اللت ف ا يُ هذ )وب

، ـShema هو الإحسان ادلًا: ف ب نًا مت  مّ هما تض ن ي ن ب ير أ ن מ״ב )Mem-Beis، 42( وע״ב )Ayin-Beis، 72(؛ غ Gevurah(، والاسمي

ن VeHayah، أي إ لك ف كور أعلاه؛ وكذ « المذ ي ائ ب »لقد رأى عن ان ، أي ج دة ا على الش ضً ي تمل أ ن )ראובן(، وهو يش ي ، ورأوب أي الحب
« )ויחי(.( [ »وعاش آية ي ]ال « )Eileh Masei(، وف ه هي الرحلات [ »هذ آية ي ]ال ا ف رح هذ ر ش ظ .( )ان تمل على الحب ، يش ة ي ش الخ

והנה אחר ק״ש ]קריאת שמע[ אומרים אמת ויציב וכו׳ ונחמד ונעים ונורא וכו׳ הדבר הזה עלינו והיינו בחי׳

לוי ילוה אישי אלי.

ا هو مستوى لاوي ا«؛ وهذ ن ا الأمر علي ، »هذ لخ «، إ وب ولطيف ومهيب ، و»محب لخ «، إ ت اب قول: »حقّ وث عد قراءة שמע، ن ، ب آن وال
.)yilaveh ،ילוה( » ي وج ليّ ز مّ إ ض ن )לוי(: »سي

והוא ענין ימינא ושמאלא ובינייהו כלה כי שמאלו תחת לראשי בחי׳ שמאל דוחה הוא שגורמת להיות

נשיאות ראש וכו׳ וימינו תחבקני ימין מקרבת להתכלל כו׳.

دي إلى ر«—هو ما يؤ فّ  ي ين «—وهو مستوى »اليسار الذ ماله تحت رأسي ـ»ش هما العروس«. ف ن ي ن واليسار، وب مي ا هو معنى »الي وهذ
. لخ ، إ دماج ، ليحدث الان ب رّ ق ن ت مي ن الي «—أي إ ي ن ق عان ه ت ن ؛ و»يمي لخ ع الرأس، إ رف

ובחי׳ ילוה אישי היינו מה שאומרים באמוי״צ ]באמת ויציב[ הדבר הזה היא התורה ששרשה מאד נעלה

אלא שנתלבשה בדברים גשמיים שלכן נמשלה התורה למים שיורדים ממקום גבוה וכו׳.

:)Emes VeYatziv ,אמוי״צ( » ت اب ي »حقّ وث قوله ف « هو ما ن ي وج ي ز رتبط ب ب )בחינה, bechinah( »سي ان ومستوى أو ج
ع حدر من موض ي ين الماء الذ بّهت التوراة ب  لك شُ ؛ ولذ أمور مادية لبّست ب ها ت ن ير أ ، غ اية يع للغ ي أصلها رف ، الت ا الأمر«—أي التوراة »هذ

. لخ ، إ عالٍ
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וזאת ישיב אל לבו אמת הוא שאין אני ראוי מצד עצמי לעלות ולהתכלל באור ה׳ ולהשיב את הנפש

ממטה למעלה לייחדה במאצילה ב״ה כי מי יעלה בהר ה׳ כו׳

ن أعيد ور ה׳، وأ ي ن ندمج ف ي وأ ق ، لأن أرت اتي اقي الذ هة استحق ي لست أهلاً، من ج ن ن ن الحق أ ه: إ لب ي ق ره ف ن يستحض ي أ غ ب ن ا ي وهذ
. لخ ل ה׳؟« إ ب ذ »من يصعد ج ارك وتعالى؛ إ ب ها، ت يض مف دها ب ل إلى الأعلى لأوحّ فس من الأسف الن

אבל מ״מ הרי אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מצד עצמו ממילא ומאיליו נמשך גם למטה ששורה ומתגלה

בתורה

اته إلى اء ذ لق اً ومن ت ي ائ لق ري ت هته هو، يج ارك وتعالى، من ج ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ن الن إ ، ف لك ، مع ذ لكن
. ي التوراة لّى ف قر ويتج اً، حيث يست يض ل أ الأسف

והרי מתגלה יחוד זה העליון למטה כמו למעלה ואי לזאת ע״י עסק התורה יכול להמשיך אא״ס ]אור אין

סוף[ ב״ה ממש למטה על נפשו

ب אור אין סוף ذ ن يج ، أ التوراة ال ب غ ت لال الاش ع، من خ لك يستطي ي الأعلى؛ ولذ ل كما ف ي الأسف ه الوحدة العلوية ف لّى هذ تج ا ت وهكذ
سه. ف ل، على ن سه إلى الأسف ف ن

וזהו אם רץ לבך שוב לאחד שגם למטה בבחי׳ שוב נמשך בחי׳ אחד וזהו ילוה אישי אלי שיורד ונמשך

אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מלמעלה למטה.

ي ل، ف ي الأسف اً، حتى ف يض ل أ مدّ إلى الأسف ست ب »الواحد« يُ ان ن ج ع إلى الواحد«: أي إ ارج ، ف ك لب رى ق ن ج ا هو معنى »إ وهذ
لى ب من الأعلى إ ذ ج ارك وتعالى، يهبط وين ب ن אור אין סוף، ت «: أ ي وج ي ز رتبط ب ا هو معنى »سي «. وهذ مستوى בחינה »العودة

ل. الأسف

וזהו פי׳ אמוי״צ ]אמת ויציב[ כו׳ שמאריכין לאשר ולקיים את הדבר הזה עלינו ועל אבותינו כו׳ על

הראשונים כו׳

، »على لخ ا« إ ن ائ ا وعلى آب ن قراره »علي ا الأمر« وإ أكيد »هذ ي ت نُطيل الكلام ف ا  ن ن : أي إ لخ « إ ت اب سير »صادق وث ف ا هو ت وهذ
، لخ يال[« إ ن ]من الأج ي ق الساب

וממשיכים מלמעלה אמת ויציב ונכון וכו׳ ונחמד ונעים כו׳ להיות המשכת אור א״ס ב״ה שורה ומתגלה

באור תורה:

Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ة الن اض ف رّ إ ق ، لكي تست لخ ا« إ فً  بًا ولطي و ، و»محب لخ ا« إ خً ا وراس تً اب ا وث ل من الأعلى »صادقً ز نُن و
. ور التوراة ي ن ف ف كش ارك هو، وين ب Sof(، ت
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אך הנה כל ג׳ בחי׳ הנ״ל עדיין הם בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שהם בחי׳ המשכות מאא״ס ]מאור אין סוף[

ב״ה לבחינת ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[

memalei kol ،ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין ور الذ ة الن ب ي مرت الت ف كورة أعلاه ما ز ة المذ لاث ن المستويات الث ير أ غ
ي يملأ العوالم كلها. ور الذ ة الن ب ارك وتعالى، إلى مرت ب ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ات من الن اض ف ها إ ن ذ إ almin(، إ

שבחי׳ ראובן היא לעורר את האהבה להיות נכספה וגם כלתה כו׳ ולהיות משתוקק׳ ]משתוקקת[ להתכלל

ולהתייחד במאצילה ב״ה מכלל שהיא עדיין אינה כלולה ומיוחדת באא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה הסוכ״ע

ارك وتعالى؛ ومن ب ه، ت يض ف مُ دمج ويتحد ب ن ين ، ويتطلع إلى أ لخ ا« إ ضً ي اق بل يتوق أ ت ، بحيث »يش ارة الحب ث ن هو إ ي مستوى رأوب ف
sovev kol ،ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ارك وتعالى، المحيط ب ب ، ت ي هائ ور اللان الن عد ب دمج ويتحد ب نه لم ين ستدلّ على أ ا يُ هذ

.)almin

)בשמים ממעל ועל הארץ מתחת הכל בשוה ורוחניות וגשמיות כולא קמיה כלא ממש חשיבי( ועד״ז

שאר הבחי׳ אלא שהן בחי׳ המשכות להיות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ כו׳.

لك ا«(. وكذ ئًا حقً  ي عدّ أمامه ش ي والمادي كلاهما »لا يُ ء سواء، والروحان ي «، كل ش وق وعلى الأرض من تحت ي السماء من ف )»ف

. لخ ي يملأ العوالم كلها، إ ور الذ ات لتكون الن اض ف ها إ ن ير أ ، غ ر المستويات سائ

אבל בחי׳ יהודה שהוא בחי׳ הודאה הוא בחי׳ בטול והתכללות באא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש הסוכ״ע

והן הן בחינות השתחואות שבתפלת שמ״ע ]שמונה עשרה[.

سه، ف ي ن هائ ور اللان ي الن دماج ف ات )ביטול، bittul( والان بطال الذ هو مستوى إ ا )יהודה(، وهو مستوى الإقرار، ف أما مستوى يهوذ
.)Shemoneh Esreh( ي صلاة שמונה עשרה اءات ف ها مراتب الانحن ن عي ه ب ميع العوالم؛ وهذ ج ارك وتعالى، المحيط ب ب ت

11

ולכן תפילה היא בלחש ובחשאי בבחי׳ סוכ״ע למעלה מעלה מבחי׳ השתלשלות שאינה בגדר המשכה

והשפעה כלל כו׳

ا دً ا ج دً عي ميع العوالم )סובב כל עלמין، sovev kol almin(، ب ج ور المحيط ب اء، على مستوى الن ف ي خ ا وف لك تكون الصلاة همسً لذ
. لخ ، إ ة اض ولة الامتداد والإف ي مق ل أصلًا ف ي لا تدخ طة )השתלשלות، hishtalshelus(، الت وق مستوى سلسلة العوالم الهاب ف

ואינה עולה בשם אהבה כלל רק בחי׳ ביטול במציאות ממש לגמרי והיינו בחי׳ השתפכות אל חיק אביה

ממש להיות כאין ואפס ממש

ي فس[ ف ام؛ أي انسكاب ]الن ود، على نحو ت ات )ביטול، bittul( عن الوج بطال الذ ، بل هي وحدها مستوى إ ة ت ا الب بًّ ى ح ولا تُسمّ
ر. ث ء ولا أ ي ها لا ش ن ا كأ سه، لتكون حقً ف ها ن ي ب ن أ حض
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שע״ז מרמז ענין ההשתחואה כמו שמשתחוה לפני המלך שמבטל א״ע ]את עצמו[ כו׳

. لخ اته، إ طلًا ذ ، مب ي المرء أمام الملك حن اء، كما ين ة الانحن ئ ليه هي ير إ ا ما تش وهذ

רק שכדי להיות בחי׳ זו שהוא בחי׳ יהודה בבחי׳ אתה דהיינו להיות בגילוי כאילו הוא לנוכח צ״ל יודוך

אחיך שצריך להקדים תחילה בחי׳ ראובן ושמעון ולוי שבהם ועל ידם יומשך גילוי בחי׳ הודאה זו

ا كما لو فً و « )אתה، atah(—أي لكي يكون مكش ت ن ة »أ غ ي صي ا )יהודה(، ف ا المستوى، وهو مستوى يهوذ نه لكي يكون هذ ير أ غ
معون )שמעון( ن )ראובן( وش ي لها[ مستويات رأوب ب م ]ق دَّ ق ن تُ ي أولًا أ غ ب ن «: ي وتك خ رّ لك إ قِ ه—لا بد من »يُ ا لوج هً الته وج ب كان ה׳ ق

ا المستوى من الإقرار. ف هذ كش ها ين واسطت ها وب ي ف ولاوي )לוי(؛ ف

כי בלי קדימת בחי׳ ראובן שמעון ולוי לא נמשך בחי׳ יהודה שהוא בחינת ביטול והתכללות כו׳ בבחי׳

גילוי אלא בבחי׳ העלם ומקיף.

—. لخ ، إ دماج ات )ביטול( والان بطال الذ ا—وهو مستوى إ مدّ مستوى يهوذ ست ، لا يُ معون ولاوي ن وش ي ق مستويات رأوب من دون سب ف
.)makif ،ا )מקיף ا ومحيطً رً ت قى مست ، بل يب وف على نحو مكش

ולכן א״א להתחיל תפילת ש״ע ]שמונה עשרה[ בלי קדימת פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ ויוצר אור וק״ש ]וקריאת שמע[

כו׳ )ובמנחה שמתפללין רק תפילת ש״ע ]שמונה עשרה[ היינו מפני שכבר הקדימו בשחרית ק״ש ]קריאת

שמע[ וברכותיה. ובערבית צריך לחזור להתחיל ק״ש ]קריאת שמע[ וברכותיה קודם התפלה(.

،)Pesukei deZimra ،يح )פסוקי דזמרה صول التسب ها ف ق ن تسب رة )תפילת ש״ע( من دون أ ي عش مان دء بصلاة الث ر الب لك يتعذ لذ
،)Minchah ،ي صلاة العصر )מנחה . )وف لخ ور )יוצר אור، Yotzer Or(، وقراءة »اسمع« )קריאת שמע، Shema(، إ وصانع الن
اح )שחרית، ي صلاة الصب ل ف لت من قب ي ها قد ق ركات لك لأن قراءة »اسمع« وب ذ ، ف رة ي عش مان لا صلاة الث قال إ حيث لا تُ

). ل الصلاة ها قب ركات راءة »اسمع« وب ق ديد ب دء من ج ي الب غ ب ن ي ي صلاة المساء )מעריב، Maariv(، ف Shacharis(. أما ف

וזהו ענין נעוץ תחלתן בסופן והמ״י ]והמשכיל יבין[ )וע׳ במ״א ע״פ ולשרקה בני אתונו דמשמע דשור״ק

שהוא הודאה הוא למטה מסגו״ל שהוא בחי׳ אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳.

ارة ت د قول: »وإلى الكرمة المخ ر، عن ع آخ ي موض ر ف ظ هم العاقل. )وان ف هايتهم«، ولْي ي ن روسة ف دايتهم مغ ا هو معنى »ب وهذ
ول وروك )שור״ק، shuruk(، وهي الإقرار، أدنى من حركة السغ ن حركة الش هم أ ف انه«، حيث يُ ت حش أ )שרקה، soreikah( ج

). لخ ة )אהבה ויראה، ahavah v'yirah(، إ ي ش ي هي مستوى الحب والخ )סגול، segol(، الت
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וזהו לכאורה הפך ממ״ש כאן דיהודה שהוא הודאה הוא למעלה מראובן שמעון ולוי שהם סגו״ל.

ובאמת לק״מ ]לא קשה מידי[ דהודאה היא למטה מאהוי״ר ]מאהבה ויראה[ אבל הודאה דיהודה זהו בחי׳ בטול

שלמעלה מאהוי״ר ]מאהבה ויראה[ וזה בחי׳ דוד אם לא שויתי ודוממתי

ول. لكن لا لون السغ ين يمثّ ، الذ معون ولاوي ن وش ي ا، أي الإقرار، أعلى من رأوب ن يهوذ ا: إ ا لما قيل هن ضً اق دو للوهلة الأولى من ا يب وهذ
ا هو هما. وهذ ي يعلو علي ات الذ بطال الذ ا هو مستوى إ قرار يهوذ ن إ ير أ ، غ ة ي ش الإقرار أدنى من الحب والخ : ف ة ق ي ي الحق كال ف ش إ

ها«، سي وأسكتُّ ف تُ ن مستوى داود )דוד(: »لقد أسكن

וכמ״ש ואחר האש קול דממה דקה הרי שהדממה והביטול הוא למעלה מהאש שהיא אהבה כי תמן

קאתי מלכא אבל גבי אש כתיב לא באש הוי״ה אלא שהאש הוא להוי״ה כמ״ש במ״א.

ذ ؛ إ ار، وهي الحب ات )ביטול, bittul( أسمى من الن بطال الذ ن السكون وإ إ ا، ف «. وهكذ نٌ تٌ ساك  اف تٌ خ ار صو عد الن : »وب تب كما كُ
ما هي ن ار إ ن الن ار«؛ بل إ ي الن ن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( ليس ف : »إ تب قد كُ ار ف ن الن أ ي ش ا ف مّ «. أ تي الملك أ اك ي »هن

ر. ع آخ ي موض ن ف يّ بُ ل הוי' / שם הוי'، كما  لأج

ועוד דזהו שאמר כאן יהודה אתה שיהיה יהודה בבחי׳ אתה דהיינו בבחי׳ גילוי כו׳ ולפעמים אינו

בגילוי כ״א רק בהעלם ואז היא הודאה שלמטה מאהוי״ר ]מאהבה ויראה[. אבל כשההודאה בבחי׳ גילוי זהו

בחי׳ ביטול ממש(:

ي «، أي ف تَ ن ب )בחינה, bechinah( »أ ان ي مستوى أو ج ا ف ن يكون يهوذ «: أي أ تَ ن ا )יהודה(، أ ا: »يهوذ ا هو ما يقال هن ن هذ ثم إ
ة )אהבה ויראה, ي ش ا دون الحب والخ قرارً ذ يكون إ ئ ن ؛ وحي حسب ا ف رً ت ا، بل يكون مست اهرً نًا لا يكون ظ ا . وأحي لخ ، إ لي مستوى التج

ا. لك هو ביטול حقًّ ذ ا، ف اهرً ن يكون الإقرار ظ ا حي مّ ahavah v'yirah(. أ

והנה עי״ז ידך בעורף אויביך. אויביך הם עניני העולם וצרכי הגוף הגשמי. הגם שאדם צריך להם מ״מ

צריכין להיות בבחי׳ עורף ולא פנים

ن الإنسان مع أ ؛ ف سد المادي ات الج اج ي ون العالم واحت ؤ « هم ش ك «. و»أعداؤ ك ا أعدائ ف [ على ق : »يدك ]تكون لك لال ذ ، من خ آن وال
ه. ا لا الوج ف ي مستوى الق ن تكون ف لك أ ي مع ذ غ ب ن ها، ي لي اج إ يحت

)בחי׳ פנים היינו שעושה הדבר בלב ונפש ובחי׳ עורף היינו בחי׳ אחוריים כמאן דשדי בתר כתפי׳

]כתפיה[ בע״כ ]בעל כרחך[ וכאלו כפאו וכו׳(.

نه ا، و»كأ ه مكرهً ف لف كت ئًا[ خ  ي ي ]ش هر، كمن يلق ي مستوى الظ ا يعن ف سه، ومستوى الق ف ه ون لب ق عل الأمر ب ن يف ي أ ه يعن مستوى الوج )ف
.) لك ه«، وما إلى ذ كرَ مُ

13
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וידך הוא בעורף אויביך א״ת ]אל תקרי[ ידך אלא יודי״ך והוא בחי׳ ידך ממש כי ימינך פשוטה לקבל

שבים

.» ك اصة ب ا« )יודי״ך, yudecha(، أي »حروف اليود الخ خ « )ידך, yadcha(، بل »يودِ رأ »يدك ق : لا ت ك ا أعدائ ف « على ق و»يدك
.» ن ي ب ائ ال الت ب ق سوطة لاست ك مب ن سها، لأن »يمي ف « ن ا هو مستوى »يدك وهذ

הוא בחי׳ ימין וחסד שנתפשט למטה מטה וכענין וירא ישראל את היד הגדולה אשר עשה ה׳ במצרים

ي مة الت ي يل اليد العظ ه معنى: »ورأى إسرائ ب ا يش ؛ وهذ ات دّ إلى أدنى الدرج ي امت ن والإحسان )חסד, Chesed( الذ مي نه مستوى الي إ
ي مصر«. عها ה׳ ف صن

כי הנה הירידה הגדולה הזאת שהוא בבחי׳ אחוריים וכאלו כפאו. מי גרם להמשיך את האדם להיות

מוכרח לזה ודאי מאת ה׳ ומידו היתה זאת כדי לאתהפכא חשוכא לנהורא שיתפלל בכח האכילה וכו׳

וכיוצא בזה

؟ لا لك طر إلى ذ ض ن يُ راف الإنسان إلى أ ج بّب ان ي س من الذ ه«؛ ف كرَ نه مُ هر و»كأ ي مستوى الظ ي هو ف يم، الذ ا الانحدار العظ ها هذ ف
. لك ال ذ أمث ، وب لك وة الطعام، وما إلى ذ ق يصلي ب ور: ف لام إلى ن ل الظ ا من ה׳ ومن يده، لكي يتحوّ ن هذ ك أ ش

רק שצריך שלא יומשך בבחי׳ פנימיות אלא בבחי׳ עורף ובחינת עורף זה יוכלל בבחי׳ ידך יודי״ך.

ا ف ا المستوى من الق ا؛ وهذ ف ي مستوى الق ي )פנימיות, pnimiyus(، بل ف اطن عد الب ي مستوى الب لك ف ب إلى ذ ذ ج لا ين ي أ غ ب ن ولكن ي
.yudecha أي ،» ي مستوى »يدك درج ف ين

והוא בחי׳ ידך של יהודה כו׳ לפי שהוא בחי׳ הודאה וביטול בבחי׳ סוכ״ע השוה ומשוה כו׳ גם חשך לא

יחשיך וכחשיכה כאורה גשמיות ורוחניות שוין

ور المحيط ة الن ب ي مرت ات )ביטול، bittul( ف بطال الذ ، لأنه مستوى الإقرار وإ لخ ا )יהודה(، إ « لدى يهوذ ا هو مستوى »يدك وهذ
لام لا يعتم« : »حتى الظ لخ «، إ اء متساوية ي عل الأش [ »يستوي ويج ي ميع العوالم )סובב כל עלמין، sovev kol almin(، ]الذ ج ب

. المادي والروحي متساويان ور«؛ ف لمة كالن و»الظ

שהרי כולם בחכ׳ ]בחכמה[ עשית שהחכמה היא עשיה גשמיות וא״כ גם האכילה ושארי ענינים הגשמיים

הם לפניו ית׳ כמו רוחניות של חכמה מאחר שגם החכמה היא גשמיות וכו׳.

اً، ذ إ . ف ع« )עשיה، asiyah(، أي المادية ن الحكمة )חכמה، Chochmah( هي »الصن « — أي إ الحكمة ها كلها ب عتَ نه »صن ك ترى أ ن إ ف
، سها مادية ف ب الروحي من חכמה، ما دامت חכמה ن ان لة الج ز من ارك وتعالى، ب ب ه، ت لي ة إ سب الن اً، ب يض ون المادية أ ؤ ر الش ن الأكل وسائ إ ف

. لخ إ
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וזאת היא מעלת יהודה אתה היינו בחי׳ הודאה בגילוי שבתפלה שתהי׳ ]שתהיה[ ידך בעורף אויביך

בשעה שעוסק בעורף אויביך

ن يكون المرء « حي ك ا أعدائ ف « »على ق ، بحيث تكون »يدك ي الصلاة اهر ف «: أي مستوى الإقرار الظ تَ ن ا، أ لة »يهوذ ي ض ه هي ف وهذ
.» ك ا أعدائ ف ـ»ق لاً ب غ ش من

ואזי חולפת ועוברת ממנו האהבה מ״מ נשאר רשימו וכו׳ אך היינו דוקא בבחי׳ עורף ולא פנים:

ي ما يكون تحديداً ف ن ا إ . لكن هذ لخ اقي )רשימו، reshimu(، إ ر الب لك الأث لّ مع ذ ، يظ ي ه وتمض ول عن ها[ تز ن ، ]مع أ ة ن المحب ثم إ
ه. ا، لا الوج ف ة الق ب مرت

אך עיקר הגורם לכל מעלת בחי׳ זו להיות יהודה אתה והגורם להיות יודוך אחיך ע״ז נאמר ישתחוו לך

בני אביך

» ك ون ب رّ وتك يق خ ن »إ ي أ ب ف « — والسب تَ ن ا )יהודה(، أ ق »يهوذ ن يتحق ا المستوى — أي أ لة هذ ي ض ب الأساس لكل ف لكن السب
.» يك ب اء أ ن ب ي لك أ حن هو ما قيل: »ين

כי הנה ההשתחוואה הוא בחי׳ המשכה וזהו ענין ההשתחוואו׳ ]ההשתחוואות[ שבשמ״ע ]שבשמונה עשרה[ שהן

הן המשכות )ע׳ ]עיין[ ר״פ וישב והנה השמש וכו׳ משתחוי׳ ]משתחוים[ לי(

رة )שמונה עשרה, ي عش مان ي صلاة الث اءات ف ن الانحن أ ا هو ش ل؛ وهذ يض إلى الأسف لاب الف اء هو مستوى استج ن الانحن إ ف
Parshas ,וישב( » يف اييش ات »ف اراش داية ب ر ب ظ ل )ان يض إلى الأسف لاب للف سها استج ف هي ن Shemoneh Esreh(، ف

.)» ي لي حن ن مس...« »ت [ »وها هي الش ي Vayeshev(، ]ف

ובחי׳ אביך היינו בחי׳ כרחם אב על בנים אבינו אב הרחמן שהרחמנות הוא בחי׳ אב ותולדות הרחמנות

הוא בחי׳ צדקה וחסד להחיו׳ רוח שפלים שכל העושה חסד במדה״ר ]במדות הרחמים[ לרחם על עניים

ויתומים ה״ז ]הרי זה[ בבחי׳ בני אביך.

مرات الرحمة هي ، وث الرحمة هي مستوى الأب ا، الأب الرحيم«؛ ف ون ب اءه«، و»أ ن ب « هو مستوى »كما يرحم الأب أ يك ب ومستوى »أ
ي ام، يكون ف راء والأيت ق يرحم الف ، ف ة الرحمة نًا بصف ع إحسا «. وكل من يصن ن عي اء روح المتواض ، »لإحي ة والإحسان مستوى الصدق

.» يك ب اء أ ن ب مستوى »أ

15



יהודה אתה יודוך אחיך וגו׳

15likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayechi/1/

גם בחי׳ אביך היא התורה דאורייתא מחכמה נפקת שהוא בחי׳ אב וכמ״ש שמע בני מוסר אביך זו

תושב״כ ]תורה שבכתב[ וכו׳ ובני אביך הם העוסקים בתורה

«؛ كما ورد: ذ »تصدر التوراة عن الحكمة )חכמה, Chochmah(«، وهي مستوى »الأب ، إ « هو التوراة يك ب ن مستوى »أ إ لك ف وكذ
. التوراة لون ب غ ت « هم المش يك ب اء أ ن ب . و»أ لخ ، إ ة وب ه هي التوراة المكت « — وهذ يك ب أديب أ يّ ت ن »اسمع يا ب

וזהו וישתחוו לך בני אביך שבני אביך הם העוסקים בתורה ובגמ״ח ]ובגמילות חסדים[ הם הם ישתחוו לך

.» ون لك حن ين »ين ، هم الذ أعمال الإحسان التوراة وب لون ب غ ت ، المش يك ب اء أ ن ب أ «: ف يك ب اء أ ن ب ي لك أ حن ا هو معنى »ين وهذ

וימשיכו אותך להיות נעוץ תחב״ס ]תחלתן בסופן[ שהתורה והגמ״ח ]והגמילות חסדים[ הם הנותנים כח בנפש

לעורר את האוי״ר ]האהבה ויראה[ עד שתהי׳ ]שתהיה[ בחי׳ הודאה וביטול וע״י כן יודוך אחיך להיות יהודה

אתה כנ״ל:

ارة وة لإث فس الق التوراة وأعمال الإحسان هما ما يمنح الن هايتهم«؛ ف ي ن روسة ف دايتهم مغ ل، لكي »تكون ب ك إلى الأسف ون ب ذ ويج
،» وتك خ ك إ رّ ب لك »يق لال ذ ق مستوى الإقرار وביטול؛ ومن خ ة )אהבה ויראה, ahavah v’yirah(، حتى يتحق ي ش الحب والخ

. ق «، كما سب تَ ن ا، أ ق »يهوذ تحق ي ف
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